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OF SPECIAL 
INTEREST 





November 26 - December 4 — National Silver 
 fair—celebrated in Taxco, Gro. Silver hand- 
graft on exhibit, folk dances, and typical 
“fiesta atmosphere available to all visitors. 


december 





IN THIS ISSUE 
WE ARE FEATURING 


PINATA PARTY 9 
The Glue-it-yourself pinata 17 
The Problem of the Pot 19 

By Gerald R. Kelly 

THE ROAD TO MERIDA 

By G. Ceallaigh 

AS WELL AS... 

PERSON TO PERSON 

NEWS AND COMMENTS 
By Daniel James 

KNIFE AND FORK 
By Rosa Haden 

OUR OWN DIRECTORY 


be 63 
By Sally Aguirre 
INVESTMENTS 


By Elliot Gibbons DECEMBER 


FROM OUR READERS ® 

will take place from December 10 to Decem- By our readers é climate 
ber 22, and will include such musicions a+ Temp. Rain 
 Cassado, Eisenberg, Nelsova, Janigro, Rose (F.) 
_ leonard, Sadiow, and such pianists as 
_ Eugene Istomen, Jenny Toure! and Wrieczysla 


r 2 — National Symphony Orchestre. 
Carles Chavez conducts a program of music 
| by Rimsky-Korsakoff, Stravinsky, Honegger 
and Copeland. Another program will be held 
"en December 9. Palace of Fine Arts. 


December 6 — “Pificta Party’ exhibition. 
Several artists, including Gene De Smet, G. 
"Kelly, Guillermo Meya, Chano Bejar, Judith 
Yan Bueren, and Julia Lépez, will construct 
_ special Christmas pifiatas and exhibit point- 
Be ings and drawings about Christmas in Mex- 

ico. The exhibit will last through December 
at the Galeria Kamffer, Florencia 66. 














December 10 — Acapulco will present the 
world’s foremost cellist, Pablo Casals, in a 
series of 10 concerts. This Festival of Music 











(Inches) 


Acapulco 79 0.4 
Cuernavaca 66 0.1 
Guadalajara 59 0.8 
Guanajuato 59 0.6 
Mérida 74 1.2 
Mexico, D. F. 54 0.3 
Monterrey 57 0.9 
Oaxaca 64 0.4 
Dec. 3 — Day of St. Francis Xavier. Celebrat- Puebla 56 0.3 
ions in every town that claims this saint Taxco 67 0.1 
@s patron, including Temésachic, Chihvchve, Tehuantepec 66 0.6 
and La Paz, Baja California. In Magdalena, Verecrez 72 1.0 
Sonora, the highlights of the festivities aro 
the famous deer donce and the pilgrimage 
of Indians to the town's image to pay 
respects and leave offerings. 


ESTAS Ab SpECIAGES 


Nov. 30-Dec. 15 — Atotonilco, Jalisco. Fest- 
ivities in honor of San Andrés in this village 
famed for its oranges. 














12 — One of the most important 
“teligious fiestas in Mexico is the Day of the 
_ Virgin of Guadalupe. Thousands of worship- 
pers journey to the Basilica to pay homage 
[to the Dark Virgin, who is considered the 
"patron saint of Mexico. 











Dec. 8 — Pétxcvaro, Michoacén. Traditional 
celebration in honor of Our Lady of Health. 
dances such as Los Viejitos, Moros y Cris- 
Parade of floats, bulifights and regional 
tianes and Las Mojigangas. 


Dec. 4-12 — Mérida, Yucatan. Hundreds of 
pilgrims go to the temple of the Virgin of 
Guadalupe in the San Cristébal section of 
the city for the Fiesta Guadalupana. After 
paying homage to the Virgin they can take 
part in the carnival festivities in the park 
facing the church, where merrymaking 
reaches its climax on December 11. 


15 - Janvery 15 — Gran Feria de 


Dec. 8 — Celebrations to honor the Immaculate 
Conception. Those in Cuvavtitian, Mexico and 
Milpa Alta, D. F. are especially interesting. 


Dec. 8 & 12 — Cosamaloapan, Veracruz. 
Fiestas honoring the Immaculate Conception 
and the Virgin of Guadalupe in the tradition- 
ally happy spirit of the people of this 





Dec. 5-9 — San Francisco del Rincén, Guana- 
jvato. Fiesta in honor of the founding of 





the city. Cockfights, corridas, paradas and 
regional dances. 


region, with beautiful Veracruz hvapangos 
and dances. 









Dec. 8-14 — Tuxtla Gutiérrez, Chiapas. Fest- stories from the Bible. opulor ; 
ivities and a commercial fair to honor the = 
Dec. 23 — Oaxaca, Oaxaca. Noche de Ra- program 


Virgin of Guadalupe. There are religious 


ceremonies and the town market is filled banes, when huge radishes grown in the ond da 
with regional products, including fruit, cof- region are ccrved into weird shapes and epeyec 
fee, sugar, cheese, cinamon and decorated sold in the plaza. On Christmas at Tepe 
gourds. Eve there are Calendas, night processions of ot El Be 


people carrying lanterns and religious 


Dec. 11-25 — Fresnillo, Zacatecas. Celebrat- images through the streets. 


ions of Christmas and the Virgin of Guada- 
lupe are combined in a two-week long fiesta 
with serenades in front of the church, featur- 
ing las Mafanitas and posadas. 


Dec. 24-Jan. 6 — Querétaro, Querétaro. On 
Christmas Eve there is a fair and a parade 
of floats showing Biblical scenes and fest- 
ivities continue until Epiphany. 


Dec. 12 — The 429th Anniversary of the 
Dec. 29 — la Ciénega, Oaxaca. The village 





apparition of the Virgin of Guadalupe. There podem © 
ore celebrations all over the country and streets and houses are decorated with lant- ings by 
special Guadalupana bullfights are usually erns and tissue paper cutouts for the tradit- 4 p.m. 
held from Dec. 7-12 to raise money for the ional regional fiesta. There are parades, Sulliver 
Virgin. In addition to those already mention- fairs, dances and promenading in the main Madre) 
ed, the festivities in Guadalupe, Zacatecas, square to the music of the town bend. DANCE thepultep 
and San Marcos, Jalisco, are particularly the Bo 
interesting. Dec. 31 — Milpa Alta, D. F. Noche del Pedi- exhibiti 
ee Speers Paeee- we ee a Yugoslavia Folk Ballet — six performances of Wonroy 

Dec. 16-24 — San Miguel Allende, Guanajuato ane = the town prapte spend the night dates Gennes 8 Yenttede te ts tele 
This is one of the oldest towns in Mexico, aaieing fires one making aadels of the ienanevih Gol Cellet compeny. Oee. & 4™ | 
and it provides a lovely setting for posadas. one ony want in sone coming year. They ond 7 at te Gens 6 te tn Ce Fine Al 
The citizens present Los Nacimientos and the bulls tiny Reveee, am, enaaete and end Bec, ©, 16 end tt of the detteed | Ste 
Pastorelas, dramatizations of the Christmas animals. Curious tourists are advised to Sittin, entirely 
dress and act discreetly. of Canc 
Ballet Folklorico — every Sunday ot the Palace | ™*hans 

of Fine Arts at 9:30 a.m. The program 
includes dances of the ancient Aztecs ond |e Go 
folk dances of both Colonial and modem | % cere 
times. The famous Tiffany glass curtain will |" | 
be shown ct each performance. vel Fel 
Alberto 


Native Dances — typical Mexican dances and 
regional music. Mon., Wed., Fri. and Sat. Piona Go 
at 8:30 p.m. in the Hotel Vasco de Quiroga. | An exh 





INSTITUTO MEXICANO NORTEAMERICANO | Juntter 4 


DE RELACIONES CULTURALES exhibiti 
Announces its SPANISH CLASSES for -_— 
1961 jallery 
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ession, Feb, 6-24 





(Registration, Feb. 2,3) ™ 
JREGULAR: 3 hours per week 7 

for 12 weeks. . 

First Trimester, Jan. 30-May 4 || °°" 

(Registration, Jan. 19,20) ™ 

write for information Collect 

Tel. on exh 

amburgo 115 25-16-54 and | 

25-16-5 rap! 

éxico 6, D.F. 25-16-56} | Permar 

Toller ; 























es of 
loriul 
5, 6 
p.m. 
tional 


alace 
gram 

and 
odern 


; will 


= 5 
5=55) 





popular Dance Festival — every Sunday at 
noon the Social Security Institute presents 
programs by its own orchestra, choral groups 
ond dancers. At Institute theatres: El Batdn, 
Tepeyac and Xola. There is a small charge 
at Tepeyac and Xola and admission is free 
ot El Batén. 


Expibitions -cwxzent 


Gorden of Art — Display and sale of paint- 
ings by artists themselves from 9 a.m. to 
4p.m. every Sunday in the Jardin del Arie, 
Sullivan Park (behind Monumento a loa 
Madre). 

thapultepec Gallery — near the Monument to 
the Boy Heroes in Chapultepec Park. An 
exhibition of landscape paintings by Lugo 
Monroy. 


\ational Museum of Modern Art — Palace of 
Fine Arts. Ave. Juarez and San Juan de 
letran. The museum is currently devoted 
entirely to the presentation of a collection 
of Canadian art in line with the intercultural 
exchange program. 


hoteo Galery — Genova 39-202. A collection 
of ceramics and other works by Juan So- 
riano, Padilla Carlin, Eduardo Jurado, Man- 
vel Felguerez, Viady, Dubén, Velma Szoets, 
Alberto Isaac. 


. Pina Gallery — Paseo de la Reforma 489. 


An exhibition of prints by Vicente Gandia. 


lomffer Gallery — Florencia 66. A collective 
exhibition of paintings and pifatas by 
vorious artists, all on the theme of Christmas. 


fallery Mexico — Niza 38. An exhibition of 
the paintings of Rosalia Johannson and Luis 
Macias. 


utitute of Mexican Art — Puebla 141. An 
exhibition of various artists in competition 
for the National Prize for Landscape Paint- 
ings. 


lallery of Art Collectors — Berna 10. An 
exhibition of paintings by Robin Bont. 


inion of Mexican Plastic Arts — Puebla 154. 
Collective Christmas exhibition. After that, 
on exhibition of the works of Rail Anguiano 
and Lluis Nichizagua. 

faphs, wood engravins, linoleo prints — 
Permanent exposition by Mexican artists. 
Toller de Grafica Popular, Netzahvalcéyotl 9. 





. it Colonial Art — Permanent exhibit of the San 
EXHIBL tionS~pexmanen Carlos Academy, including Mexican pointers 
of the 17th and 18th centuries, as well as 

end Evropean works. (Academia 22). 


5 MUSEUIMS © Famous Mexican Artists —- Permanent exhibi- 


tion of works by such renowned painters as 


Rivero, Dr. Atl, Siqueiros and Tamayo. 
Museo Colonial del Carmen — A Carmelite 


convent of the 17th century, wonderfully 


restored. Alvaro Obregén in the Villa de 
San Angel. Museo Histérico de Churubusco — a beautifu)- 


Misrachi's Centro de Arte Moderno, second 
floor, Av. Juérez 4. 


Park. Paseo de la Reforma and Chapultepec 








Museo Nacional de Antropologia — Pre- 
Hispanic art, featuring such interesting pieces 4 
as the Aztec Calendar, the Tizoc sacrifi-ial *, ONPUSIC ee 
stone, and the Palenque Cross. This is a ool) 
must. Calle de la Moneda 13, around the , 
National Symphony Orchestra — on Dec. 2 
Carlos Chévez will conduct the ninth program 
of the fall season at the Palace of Fine 


corner from the National Palace. 


Museo Nacional de Artes e Industrias — Color- 


ful native arts and crafts from oll over Arts. The erchesie will play Mindemeth's 


las Noticias del Dia,’’ Chavez “‘invencién,’ 
Webern's ‘Passacaglia Op. 1,"° the Bach- 
ianas Brasileiras No. 5°’ by Villalobos (with 


Mexico. Combination museum and stores. 
Av. Juarez 44. 
National Museum of History — This forms part 


of the exhibit at Chapultepec Castle and Gilda Cruz as soloist), and Copland’s “EI 


Salén México."" The last concert of the 





Park. 

season, with Chévez again conducting, tokes 
» itl H - 
Memorial M to Cl a place on oo 9 rape program “ - oneg 
ten ‘ ger's ‘Pacific 231," Stravinsky's ‘‘Petrouch- 
burgo 113. Exhibition of the works of this ee ~ 
. ka" and Rimsky Korsakov's ‘‘Scheherezade. 

greot painter. 


Both performances begin at 9 p.m. 





Hipodromo «. .; Américas 
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You'll be wise to look 
Sor the Flying Red Horse... 










Band Concerts — every Sunday at 11 a.m. in 
the following parks and plazas: Chapultepec 
Park (at the Hemiciclo Juventino Rosas) ; 
Alameda Central; Villa de Guadalupe; Ala- 
meda of Colonia Santa Mariai Atzcapot- 
zalco; Plaza del Carmen; Plaza de Coyoacén. 


Casals Festival — “Acapulco plays host to 
S «famed cellist Pablo Casals who is presenting 
ten concerts there from Dec. 10 through 22. 
Participating musicians include Cassado, Eis- 
enberg, Melsova, Janigro, Rose Leonard, 
Sadiow, Eugene Istomen, Jenny Tourel and 
Wriecysla Horosowsky. Casals himself will 
conduct the Mexican premiere of his ‘'Pes- 
ebre’’ on Dec. 17 and a special ‘Homage 
to Villalobos" on Dec. 22. After the festival 
Casals plans at least two other appearances, 
possibly on the 25th, and on the 29th when 
he celebrates his 84th birthday. This happy 
affair take place the 
Auditorium, which is the old San Diego Fort 
converted into an open-air threatre overlook- 
ing the bay. 

it may still be possible 
although needless to say the demand 
overwhelming. Wire or phone Festivales Pablo 
Casals, A.C., Orizaba 118, Mexico, D. F. 

(Tel. 25-62-15), or get Wagons Lits/Cook 
at Juorez 88, Mexico, D. F. to try for you. 
The series of ten costs $1,000 pesos ($80 
U.S.). 


will in Acapulco 


to get tickets, 
is 


QOSTHEATRE.Of0 


Usted Puede Ser Un Asesino 
Spanish comedy by Alfonso Paso, presented 
for the first time in Mexico by Enrique Ram- 
bal, who also directed it and is a member 


Amusing 


of the cast. With Lucy Gallardo, Miguel 
Cércega and Emilia Carranza. Teatro del 
Mésico (Vallarta and Plaza de la Reps- 


blica). Weekdays at 7:30 and 9:45, Sun- 

days at 5 and 8. 
El Relojero de Cérdoba — Two-act comedy set 
in Colonial Mexico, written by Emilio Carbal- 
lido. Teatro del Bosque (back of the Natioa- 
al Auditorium). Tuesday through Friday at 
8:30 p.m., Saturdays at 7:15 and 9:45, 
Sundays at 5 and 8, no performance Mon- 
day. 















because your car deserves it. 












Variaciones Para 5 Dedos — Spanish transla- 

tion of British playwright Peter Shaffer's Five 
Finger Excercise, a biting and witty com- 
mentary on English family life which delighted 
London and New York audiences. Presented 
by liza and Ernesto Alonso, with Rita Ma- 
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cedo, Miguel Angel Ferriz, Héctor Gémez, 
Luis Lomeli and Susan Alexander. Translated 
and directed by José Luis Ibafiez. Teatro 
Séllivan (Sdilivan 25). Two performance; 
daily at 7:15 and 9:45, Sunday dt 5 and 8, 
No performance Monday. 


@SPDRISa@ 


Soccer. The second tournament of Major League 
the Federal District, night 
games every Thursday at University City, and 


continues. In 
Sunday mornings. In Celaya, lrapuato, Mon- 


terrey, Tampico, Guanajuvato, Guadalajara, 
and Toluca: games every Sunday, with the 


exception of the first Sunday of the month. 


Baseball. 
with the following teams 


The Metropolitan League continues 
participating: Ti- 
gres, Ravac, Hacienda, México, Transito, and 
others in the Social Security Park. Nightly on 
Thursday, Saturdays and Sundays in the aff- 


ernoon and morning. 


Frontén Jai Alai. Every day at seven o'cloti. 


Quinielas, Partidos, and Dole Seleccién. 


Exception Mondays. Season ends December 
20 th. 








Hand-Ball. Every day, morning and afternoon, 
Avenida del Trabajo. 
game played with six or eight men barefoot. 


courts at Interesting 


the Arena 
Coliseo. Saturdays, in the Mexico Arena. 


Boxing. Wednesdays-amateurs in 


Wrestling. Different programs every Friday and 
Sunday in the Arena Coliseo and Arena 
Mexico: Blue Demon, el Santo, Rito Romero, 


el Cavernario Galindo, Dorrel Dixon, etc. 


Water-Skiing. In Acapulco during the first fif- 
teen days, Mexican and American competi- 
tion. 
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OUR DELIGHT- 
FUL COVER BY 
JEAN CHARLOT 
CAPTURES THE 
RAPTURES OF 
POSADA CA- 
ROLLING IN 
MEXICO THIS 
MONTH. 


This little hook 


— > (MIM's sign), 
ooo from the 


Aztec codices, means words, 
music, wind and waves. 
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OF SPECIAL INTEREST 
From page 1 


December 28 — The Dia de 
Mexico's version of April 


los Inocentes. 
Fool's Day, with 
the same pranks and hazards the U.S. suf- 
fers. Money lent on this day is customarily 
considered money given away. 
lt International Film Review. Until December 
10, this event will continue at the National 
Auditorium, with Premier exhibitions of movies 
from all over the world, and featuring a 
delegation of artists from various countrios. 


December 10 — The famous International 
Film Review in Acapulco. 19 days of exhibit- 
ing films, and after that, 7 more days of 
touring the more important homes around 
Acapulco, sailboat races, international water 
skiing tournament, speed boat races, inter- 
national diving and swimming competitions, 
rowing tournaments, and 

avtomobile races from Mexico to Acapulco. 
Book-Fair continves until the Ist of December. 

Celebrating the fiftieth year of the Revolut- 
At theatre, 
recitals, and other expressione of the arts 


chosen by the Secretary of Education. 


and motorcycle 


ion in literary form. works, 


December-March, 1961. Peruvian Art Exhibit- 
Museum of Science and Arts at the National 
University. Collection of 3800 works of 
ceramic art, textiles, gold and silver o'bjets 
darts, exemplifying the best from Peru, 

both colonial and modern. 


To Dec. 13 — Tanya Kohn, from Ecuador, at 
Casa del Arquitecto = an all-Tanya show 
oils, watercolors, drawings, and landscapes 
the mind. 
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Stringer, 
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HANDS ACROSS THE RIO 


Gentlemen: 

In response to your question “‘WHERE did 
| find . . ."' your magazine? it came to my 
office — ! work for a Member of the United 
States Congress . . . and needless to say, | 
was pleasantly surprised with its contents. | am 
an avid fan of anything Mexican, having 
visited your wonderful counrty last year on a 
vacation with 58 OTHER Congressional secre- 
taries. 

| urge all my friends now to travel to Mex- 
ico and see the wonders of our next door 
neighbor. Your 
hand to hand until it is 
and tattered, but | think 


down to see what all 


magazine has passed from 
pretty dog-earred 
it will bring some 
tourists the noise is 
about! 

I'd like to receive copies of my own, but 
is my boss on your automatic mailing list? He 


says he hopes so. 


Sincerely yours, 

Cc. D. Terry 

Administrative Assistant to 
Congressman Moore of 
West Virginia. 


ONWARD AND UPWARD 


Sirs: 

A ‘lost dream’ is indeed a sad thing, as 
commented by L. E. Massie in Persen to Person 
(September 196), 
find ourselves feeling that way about Mexico 
and the Mexicans. If it should happen it will 


and we hope never to 


certainly be of ovr own doing or thinking. 

To expect your country to be grateful to us 
tourists from and citizens of the U.S.A. 
evidence an egotism that can only result in 
expressed or implied invitations to ‘‘go home 
and stay home." 

To replace ‘lost 
would like to enter one 


is to 


dreams’ subscription we 
for our son who is 
at the School of Veterinary 
University of California. He, 
Mexico and all things Mex- 
the bull fights at which he 
is a very well informed aficionado. 


in his first year 
Medicine at the 
also, is fond of 
ican —including 


Your very truly, 
Mr. and Mrs. R. F. Stannard 
la Jolla, California. 


om, oun. ealers 


Dear Sirs: 

. We were sorry to read your editorial 
telling of subscription cancellations because of 
a political remark. We bemoan the narrow- 
ness and stupidity of some of our people, but 
rest assured all of us do not feel this way. 

It is quite a common practice for people to 
suddenly reject an item because of policy. 
this country 
suffer the same treatment, because perhaps a 
stand the 
periodical takes, or even because of a picture 
printed —-maybe because he thinks it's obscene 


or maudlin or horrible. 


Newspapers and magazines in 


reader disagreed with a certain 


So don't take the subscription cancellation 
too seriously. In all likelihood the subscriber 
will be back next year. If not, be glad to be 
rid of him. 

Yours truly, 
Marian Ewald 
Minneapolis, Minnesota. 


Dear Anita Brenner & Staff: 

. . Continue to say what you please. The 
great men and women in this country keep 
telling us that we must open our 


wel! as hearts and learn about other peoples 


minds as 
and their problems and joys. 


Good luck, and I'll write again, 
Virginia Perlee 


Dear Sirs: 

- The translation of the article by my 
old and valued friend, Don Manvel Torres 
Campané (and NOT Compaiia) is very timely, 
as was another in a recent issue, signed ‘A. 
B."’ Such articles should be printed in respons- 
ible United States newspapers, to give people 
an idea of the Iberoamerican point of view. 
What is going on now is of paramount im- 
portance to the people of North America, who 
do not realize that there 
hundred million 


is a bloc of two 
people who are ‘‘forjando 
patria,"’ in the words of Gamio. | am a United 
States citizen and, as such, want this country 
to be powerful, prosperous and peaceful. 


Very sincerely yours, 
Victor de Avenell 
(Research Translator) 
Longwood Library 
Kennett Square, Pa. 


THANK YOU MR. DRNEK AND EVERYBOpy 


Dear Editor: 

Enclosed find copy of ‘Twas the Night b. 
fore Christmas"’ so earnestly requested by &i 
of Ajijic in the September issue of MTM. 

Now, this gem of poetry is soley yours fg, 
the keeping, so don't let that ‘hombre’ frop 
Jalisco steal this copy like he tried to swip. 
your one and only ‘‘person to person" copy. 
right. 

Under separate cover I've sent him by corre 
That should 


aéreo an extra copy of same. 


make him muy alegre. Nuff sed. 


Sincerely, 
Henry W. Drnek. 


ALL ABOUT ERIC 
Dear Eric: 

We hope that you've received all of the 
copies of the poem (reprinted below) ow 
readers have been writing us that they te 
sent you. We appreciate, also, your apology 


for having usurped our person to person 
copyright. We'd appreciate even more, ij 
you'd stop using it. 
Sincerly. 
The Editors. 
MERRY CHRISTMAS ‘AMIGOS' 


4 (Pan-American oa 
‘Tis the night before Christmas and 

All thru the casa 
Not oa creature is stirring. Caramba! x 


Que pasa? 

The stockings are hanging con mucho 
cuidado 

In hopes that Saint Nicolas will feel 
obligado 


To leave a few cosas aqui and alli 

For chico y chica (y something for me) 

Los nifios are snuggled all safe in 
their camas 

(Some in vestidos and some in pajamas) 

Their little cabezas all full of good 
things 

They're all esperando que Santa will x 
bring. 

Santa esté at the corner saloon, 

Muy borracho since mid-afternoon. 


as 
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Mama is sitting beside la ventana, 

Shining her rolling pin para mafiana 

When Santa returns to his home 
zigzaqueando, 

Lit up like the Star Spangled Banner, 
cantando; 

And mama will send him to bed con a 
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Merry Christmas a todos, y a todos 
good night. 
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T. turn on the happy loving mood that goes with 
Christmas bells, on the date we go to press in the 
let's-keep-trying-hope you'll get your magazine on time, 
despite delays at the paper plant, the printers, AND 
the mails, takes a lot more genius then we have, of the 
kind that the truly great of the theatre can call up. 
We've seen our friend Anthony Quinn do it, and so 
know that it exists. 

Yet there is one reality as of this very moment 
that has touched and moved our staff, and your editor 
too, and very much; and this reality is the many letters 
we have been receiving from readers Stateside, telling 
us that they like our try at straightforward reporting of 
what's really what, from the Rio Grande south. Some 
have even said, look, never mind the folks who cancel 
their subscriptions because they are angry at what 
you've been saying; here’s some to take their place, 
and stay with it. 

It is good to have people understand what we're 
trying to do. What we feel is, that there is a great 
































































































































and dangerous interruption, breakdown even, in com- 
munication between the English-speaking people of 
America, and those who speak Spanish and Portuguese, 
and it's a breakdown that has to do with almost 
complete lack of knowledge on either side, of what 
the realities of each are like. Or in other words, how 
it is from where you sit, or how it is from where we 
sit, seeing things that you don't see because how can 
you — nobody tells you; and what we see is great, 
great peril to all of America unless this breakdown is 
mended and a truly working bridge of understanding 
and goodwill is built between the peoples of all of 
America. 


Where against all peddlers of rumors and falsities 
who work to make misunderstandings, hatreds, ‘‘hard 
lines,"’ clashes and dangerous impasses, for the reason 
that from this, things far more valuable than anybody's 
property are jeopardized; namely, the lives of all of 
us, and the freedoms that have cost America — all 
of America — so much to achieve and maintain. Some 
of the misinformation is done on purpose, by interests 
and people of all shades, who have axes of one sort 
or another to grind, and ends which can be served by 
having one sort of Americans angry at another sort. 
And some of it just happens, because there truly is so 
much confusion and above all fear, that facts get 
distorted and misinterpreted, feelings get aroused, and 
at that point, just about any move that can act as a 
match in this ether-saturated atmosphere, blows us all 
and everything we love and cherish, straight into 
stratospheric space. 

BUT ...being maybe visionaries, or maybe just 
stubborn believers in the goodness of all peoples, once 
they know which end is up, we keep saying to our 
Latin American friends, what we know to be true about 
the American people north of the Rio: once get the 
picture to those folks, and you'll find friends who 
believe in fairness and are practical and generous in 
their attitude to neighbors and to just about any folks, 
wherever they may be, who can see eye to eye with 
America — and who is it that can't — as to what human 
beings are and need and want. 


Anerica is a reality that up to now has managed 
to practice a lot of things that the rest of the world 
has not resolved, beginning with the talent and 
determinations to resolve inter-nation problems peace- 
ably and humanely. That's something worth a long, 
long look at. America is an entity in many more ways 
than those of one language may realize about those of 
the other languages. We have common denominators 
and common objectives, and much more in common too, 
in our political philosophies, than might appear just 
surface-looking. 

Our Christmas up and down the continent can ring 
a lot of bells once this is taken as the basic premise, 
and the unity of America, with objectives such as equal 
rights and equal opportunities up and down the line 
and no lines drawn along the Rio is made and kept 
the number one objective in whatever the momentary 
argument happens to be about. This could accomplish 
more than bells for Christmas ringing, too. It just might 
be bells for peace on earth. 
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FOR A POLICY OF MUTUAL INTEREST 


By Daniel James 


<. decision of the United States to participate in 
the new Inter-American Development Bank, which quietly 
opened shop in October, could mark the beginning of 
a new awareness in that country that relations with Latin 
America can be healthy only if based upon mutual interest. 
In inter-national relationships, as in inter-personal ones, 
it is valid to ask, ‘‘What's in it for me?"’ What's in the 
Bank, for Latin America, is financing for its industrial- 
ization; what's in it for the United States is the chance 
to sell more goods. 

Now why can't the same realistic attitude govern all 
other aspects of U. S. Latin American relations? There is 
no reason why it can't, and why the new occunnnt of 
the White House can't embark upon what | would call a 
Policy of Mutual Interest. 

The Eisenhower Administration has officially been 
but after eight years of it the Latins are calling it the 
‘bad partner” policy. The Roosevelt and Truman Adminis- 
trations adhered to a ‘Good Neighbor Policy,"’ which 
helped bury the age of dollar diplomacy but did not meet 
the needs of an awakening cohtinent. Besides, it had 
always had about it a charitable air and was essentially 
unilateral. 

In only one country, Mexico, did stated U. S. policy 
give way to something more realistic and productive. In 
Mexico, the United States for the past two decades has 
practiced a Policy of Mutual Interest in fact, if not in 
name — and it has paid off handsomely. Today, notwith- 
standing some friction here and there, it can truthfully be 
said that with no other Latin American country does the 
United States enjoy a better — which is to say, a more 
truly reciprocal — relationship than it does with Mexico. 

What has made for the unique twenty-year Era of 
Mutual Interest between Mexico and the United States? 

The answer is, the discovery that each country needed 
the other, and promptly went about helping the other. 

Mexico needed to industrialize, and for that she 
required Uncle Sam's help. Uncle pitched in at once, and 
ultimately played a decisive role in enabling Mexico to 
construct the foundation of an industrial economy: trans- 
portation, communications, electric energy — the infra- 
structure, in short. This neighborly assist in building the 
infrastructure of the Mexican economy in the 1940s made 
possible, in turn, the phenomenal industrial advances Mex- 
ico recorded in the 1950s. 


, 4 Uncle Sam put into Mexico nothing like the huge 
sums of money he expended on any given West European 
country after World War Il. The job was done for relative 
peanuts, as money was allocated for specific projects 
calculated to net Mexico the highest possible economic yield 





instead of being diffused on vague, hit-or-miss objectives 
of a general nature. Result: out of the Era of Mutual 
Interest Mexico got a modern economy that is now well 
on the road toward industrialization. 

What did the United States get out of it? 

First, in wartime, a steady supply of strategic mater. 
ials which became indispensable to U. S. survival. Second, 
in the years since the war, a steady and cashpaying 
customer for every kind of manufactured product imagin- 
able. But perhaps most important of all, the United States 
secured on its southern frontier a friend and ally who 
learned from first-hand experience that its great northern 
neighbor is not imperialistic, genuinely wants to help its 
neighbors, and seeks only peace with justice and freedom 
for all mankind. 





This achievement is all the more remarkable when 
one remembers that, before the Era of Mutual Interest, 
the two neighbors were filled with mutual mistrust of each 
other. No Latin American nation was more anti-Yankee 
than Mexico, and on the other hand the North Americans 
were contemptuous of Mexican abilities. The profound 
change in attitude on both sides is there for all to see. 
The same change can be brought about in relations 
between the United States and the rest of Latin America. 

For many reasons, the initiative in formulating and 
pursuing a hemisphere wide Policy of Mutua! Interest will 


(See page 28) 
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“¢|MTM ‘PRESENTS THE DEFINITIVE INSIDE 
= |AND OUTSIDE STORY ON POSADAS & PINA- 
= | TAS HOW JO MAKE THEM WHEN TO 
“IBREAK THEM © WITH CHARTS, DIA- 











BY GERALD R. KELLY 
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PINATAS IN THEIR NATURAL HABITAT. ALL YEAR AROUND, BUT PARTICULARLY AT CHRISTMAS TIME THE MARKETS ARE FLOODED WITH RADISHES 


AND RABBITS, BANANAS AND BULLS, CABBAGES AND KINGS — BOTH PINATAS AND THINGS TO STUFF THEM WITH. 
Photo Bob Duncan 


LIKE EVERYTHING ELSE THAT'S ANY FUN, PINATAS WOULD SEEM TO HAVE BEEN THOUGHT UP BY THE 
ITALIANS DURING THE RENAISSANCE. MAYBE EVEN BENVENUTO HIMSELF — WHO KNOWS? PINATAS EVOLVED 
FROM A SIMPLE POT SUSPENDED FROM THE CEILING AT MASCARADE BALLS IN ITALY. DURING THE COURSE OF 
THE FESTIVITIES THE PINATA (PIGNATTA IN ITALIAN) WAS BROKEN, AND ITS VARIED CONTENTS SPILLED OUT. 


IT MOVED TO SPAIN WHERE IT WAS FILLED WIFH TOYS AND CANDIES AND BROKEN BY A BLINDFOLDED 
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CHILD, JUST AS IT IS TODAY IN MEX- 
ICO. ITS PURPOSE WAS TO PROVIDE 
CHILDREN WITH SMALL, LESS EX- 
PENSIVE, GIFTS ON CHRISTMAS, SINCE 
IN SPAIN AND IN MEXICO, THE MOST 
IMPORTANT GIFT-GIVING DAY IS 
JANUARY 6, THE EPIPHANY WHEN 
THE THREE KINGS PRESENT MORE 
ELABORATE GIFTS THAN CAN BE 
STUFFED INTO A PINATA. 





WHEN IT'S PINATA-TIME— ALMOST ANY TIME—A CHILD'S BEST FRIEND 1S 
WHATEVER ANIMAL HE'S HELPING TO FILL WITH THE GOODIES THAT WILL LATER 
FILL HIM. ABOVE, MOTHER AND CHILDREN LOVINGLY LOAD A DECORATIVE AND 
DOCILE BURRO WITH EVERYTHING THEY LIKE. Photo Bob Duncan 








IN THE FIRST PHOTO OF THE SERIES, THE GUESTS AT A POSADA GATHER ON THE STEPS TO SING TRADITIONAL SONGS ASKING ADMITTANCE 
FOR THE HOLY FAMILY. INSIDE, THE PINATA IS HUNG FROM THE BALCONY WITH CARE AND THE GUESTS TAKE BLINDFOLDED TURNS SWATTING 
AT IT. THE LAST PHOTO SHOWS WHAT HAPPENS WHEN THE PINATA iS BROKEN — ALWAYS A MONKEY PILE. 
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Th ricansiaas over the custem and 
a fine art. The b pinata is a Gey p overed by 
colored paper and filled with candy, toys, confetti, or 


whatever the filler feels like filling it with. The size can 
vary from the size of a plum (for individual party favors) 
to infinity. It's theoretically possible to build one the size 
of a house — but difficult to handle. 

It is suspended from a rope and the action is control- 
led by an expert pifiata manager. A group of children 
or adults gather around the suspended pifiata and each 
takes a blindfolded turn, swinging at it with a baseball 
bat. The pifiata manager artfully manipulates the rope to 
avoid the swing of the bat sometimes even playfully 
causing the pinata to hit the hitter. 

Finally (often at the discretion of the pifiata manipu- 
lator, if he’s good enough) the pifiata is broken, and the 
crowd becomes a monkey-pile of thrashing, flailing arms 
and legs as they vie for the goodies. At children's parties, 
a large store of bags containing the same items as the 
pinata is always on hand. There are always a few luck- 
less ones who stand woefully clutching a single carmel 
or rattle, while the more aggressive ones chuckle off to 
a corner with an armful of loot. So the bags of candy 
and toys are distributed before a single wail can dampen 
the festivities. 

This is the basic pifiata and the basic pifiata party, 
but the variety is endless. There is the classical pinata 
which is a simply a globe of decorated paper with several 
cones protruding from it, symbolizing the Star of Christ- 
mas. The most popular are the most intricate: the animals 
of all kinds. The imagination and ingenuity of the manu- 
facturers is remarkable. Any party can be enhanced by 
a pinata, and no Christmas party or birthday party is 
really complete without one. 


h Mexico, Christmas is celebrated from the 16th 
of December to the 24th, with a posada party each even- 
ing. The posada is a classic and beautiful Mexican fiesta 
which symbolically reenacts the Holy Family's journey to 
Bethlehem. 

A group of people usually decide to hold a series 
of posadas — one for each of the nine days —at dif- 
ferent houses each evening. The exact order of the po- 
sada will be determined by the lay-out of the house at 
which it is being held. But always the celebrants proceed, 
each with a lighted candle, and a doll or statue of the 
Christ child being carried at the head of the procession, 
to the door of the posada house. They sing as they go, 
always beginning with a Kyrie Eleison. The posada song 
is @ representation of a elaborate conversation between 
Joseph and the innkeeper. Joseph (who is acted by the 
procession) asks for a shelter at the first door and is 
refused brusquely, also in song (sung by the hosts, inside). 
He asks again and again is refused. Finally an innkceper 
says, ‘yes'' and they are admitted into the house. 

















P 
EVERYBODY IN MEXICO 
BREAKS, HAS.SOMET 
TO_DO WITH THE PINAT 


THROUGHOUT THE PRE- 
SCRIBED NINE DAYS OF PRE- 
CHRISTMAS FIESTA MAKING. 
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Photo Bob Duncan 


The procession is no stately, solemn affair, and the 
songs generally become quite hilarious as they progress, 
with burlesqued high notes and exaggerated emotional 
effects. When they are admitted, the party becomes 
really festive. A song of Welcome is shouted (by this 
time no one is really seriously singing) and the lighted 
candles are placed around an elaborately constructed 
Nativity scene. 

The posada is now in full swing, and everyone is 
ready for the breaking of the pifiata — guaranteed to 
crack the sternest and most dignified facades. Depend- 
ing upon the ages of the participants, the fiesta continues 
until the last guest is partied out. With adolescents and 
older, this rarely happens until around six in the next 
morning. Nine days of this can be pretty wearing, and 
Christmas Day is usually rather relaxed. 
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Posadas @re held all classes in Mexico, 
the poorest to (who may give 
stically elaborate p h such items im the 
s as rings, bracelets, and eS of Chanel NB 
the pifiata partyp.after the sada, canbe 
unusual as the host cares to make it. A pinata party 
can be held for any occasion, and in Mexico it's held 
for most occasions. A children's party without a pifate 
is unthinkable, and pinatas are available and used 
throughout the entire year. Since the pinata rage is 
sweeping the world, from Martha's Vineyard to Paris, 
France, we here present a few MTM suggestions for US. 
type pinata parties. 













PENT HOUSE PINATA, or the latest-rage-among-t) 
jortunate-few. For this kind of party, an clegant black 
bull with its head lowered to charge, and with flashing 
banderillas in its shoulders, should serve nicely. A gold 
or ivory handled walking stick may be used to break it, 
and sleeping masks from Saks may be used for blind- 
folds. The pifiata can be suspended from an oriental 
gold-brocade bell-pull, and it may be filied with care- 
fully wrapped gifts such as a bracelet from Tiffany or a 
diamond-stuffed watch. 


OTHER 4 PARTS OF THE WORLD. 


The chaos after the smashing of the bull will prob- 








the ably be more than usual, though, and to avoid ruptured 
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oxt | better-and-tighter-monkey-pile-people. Anything can go into 
| this type pinata: candy, noisemakers, funny hats for “later 
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ACCORDING TO AUTHOR KELLY, THE PINATA HABIT IS BEING WIDELY, 
WISELY, AND WILDLY ADOPTED THROUGHOUT THE U.S. AND THE 


HERE ARE SOME TWISTS ON IT, IF YOU HAPPEN TO LIVE WHERE YOU 
DIDN‘T LEARN ALL ABOUT THEM WHEN YOU WERE 3. 
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HOO HA PINATA, or the ain’t-Joe-a-card-a-regular- 
gas-crowd. Practical jokers and the special people who 
think this sort of carrying-on to be the living end, can 
really turn loose here. Fill the pifiata with water (ink for 
the truly humorous) or cherry bombs (they explode on 
contact with a hard surface), mice — oh, just anything 
at all. Anything for a laugh. 

Use an innocent appearing pifata. Think of the 
surprise! Maybe a horse with a particularly prominent end 
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MONSTER PINATA, or the every-day-is-the-Day-of- 
the-Dead-ghouls. Use a Dracula or Frankenstein pifiata 
and fill it with spiders, toads, snakes, shrunken heads, 
vampire bats, acid, or poison gas. 





POLITICAL RALLY PINATA, or the now-that-l’ve- 
made-up-my-mind-how-to-vote-and-it s-all-over-l-wonder-if-I- 
did-right-but-anyway-I’m-a-good-loser-citizens. 

It's always possible to find a rabbit, rooster, donkey, 
or elephant with a distinct, unsettling resemblence to the 
candidate that the Good Loser didn't vote for. It's even 
possible to have one made to order at the Mexican pifiata 
factories. 

Fill them with old campaign promises, which should 
provide an evening's hilarity. Instead of confetti, use old 
Wilkie buttons. Don't forget to write your congressman. 
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the élue it your self pinata 
STEP BY STEP sa 





STEP | 
PAPIER MACHE IS MADE FROM NEWSPAPER 
AND PASTE AND PLASTERED OVER A MOLD. 
WHEN DRY, IT IS CUT IN TWO AND REJOINED 
TO FORM THE TORSO OF THE ANIMAL. IT IS 
PLACED AROUND THE POT, SUSPENDED FROM 
THE CEILING FOR CONVENIENCE. 


STEP IV “= 


A VERY HAPPY ELEPHANT IS HERE BEING 
DECORATED BY A VERY HAPPY DECORATOR. 
PASTE ON THE CUT-BY-HAND PAPER CURLERS 
FROM TRUNK TO TAIL. METALLIC PAPER IS 
USED TO MAKE THE SMILE — THE ELEPHANT’S 
SMILE, NOT THE PINATA MAKER'S. ANY COLOR 
PAPER CAN BE USED, DEPENDING ON TASTE 
AND AVAILABILITY. THIS JUST HAPPENS TO 
BE A WHITE ELEPHANT 





— 
STEP 11 B: 


THE BEST WAY TO HOLD THE TWO HALVES 
TOGETHER IS TO TIE THEM WITH CORD, OR 
FASTEN THEM WITH SCOTCH TAPE. IT'S POS- 


SIBLE TO CEMENT THEM TOGETHER WITH 
MORE PASTE AND PAPER, BUT WHY MAKE 
YOURSELF WAIT FOR IT TO DRY AGAIN. THERE 
ARE MORE IMPORTANT THINGS TO DO. 





STEP V 
HALF-CLOTHED 


BURRO IS 
BEING PREPARED FOR HIS ULTIMATE ADORN- 
MENT BY BEING LIBERALLY PASTED WITH A 
BOILED FLOUR AND WATER MIXTURE. 


IN CURLERS, THIS 





STEP It 
LEGS AND ARMS ARE ROLLED NEWSPAPER OR 
CARDBOARD — SOMETIMES EVEN STICKS OF 
WOOD. THE HEAD CAN BE MOLDED AROUND 
A FISHBOWL AND CUT OFF. ALL ARE ADDED 
TO THE TORSO WITH MORE WET AND PASTY 
NEWSPAPER AND ALLOWED TO DRY BEFORE 
GOING ON TO... 





STEP VI 

THE FINAL TOUCHES ARE THE HOOVES, EYES, 
ETC., WHICH ARE MADE OF METALLIC PAPER 
AND PASTED ON IN THE USUSAL WAY. AT 
THIS STAGE, ANY NUMBER OF ELEGANT ITEMS 
ARE POSSIBLE: HIGH HATS, BONNETS, UMBREL- 
LAS, EYE LASHES, PIPES, OR BUTTONS. ANY- 
THING GOES IN PINATA LAND. 
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I+ you live in Weehawken, Peoria, or Possum Trot, 

Kentucky, there are likely to be certain questions; for 
example, where to buy a pot. Flower pots? Heavy, and 
might lay out a guest or two. Fishbowls are fine, but 
shattering glass isn't. Plastic pots just won't. An antique 
vase might serve, but the aged aunt whose gift it was, 
might object. Porcelain presents the same problems as 
lass. 
’ But don't give up. Others have faced the same 
problem and won! In Martha's Vineyard, a young couple 
were determined to have a pinata party for their children. 
Their main problem, as usual, was the pot. After discard- 
ing all of the before-mentioned possibilities, they remem- 
bered a huge collection of ancient potsherds they had 
around the house (they were both enthusiastic anthro- 
pologists). Laboriously, they constructed (jig-saw-like) 
a hand-made pot from many fragments. 

Another problem was the weather, which was damp 
and not conducive to papier-maché drying. With dilig- 
ence, fans, and the oven, they created a shaky, perilous 
pinata and the party was an overwhelming success, covered 
by local reporters who praised it all in glowing phrases 
of Inter-American togetherness. 

A young girl who had spent most of her life in Mex- 
ico and was attending a university in Israel decided to 
build a pifiata for the children of the family with whom 
she was staying. Again, the pot problem. She searched 
the city and finally found a Greek pot maker willing to 
discuss her troubles with her. 

She requested a pot that was cheap enough to be 
broken, and he answered with supreme pragmatism: 
“Don't be silly. If you want a pot for breaking, I'll sell 
you one that's already broken.” 


To avoid these complications, however, we have in- 
vented a pot that you can make yourself. You could, of 
course, construct one from clay and bake it in your oven, 
but this one might be easier: 

Buy a cheap Japanese Lantern (preferably without 
wire frame) and cover it over with Plaster of Paris, leav- 
ing a hole at the top. Put enough of the plaster on to 
make it substantial, but not too much or you might conk 
someone when it's broken. Let it dry and you have a 
cheap, safe and breakable pot. 











THE PROBLEM OF THE POT 


There's a few other shortcuts that might help: 

The body, or torso of the animal is essentially papier 
maché, and it needn't be built around a plaster mold. 
Tie strips of bamboo (or any cheap, light wood) together, 
both cross-wise and lengthwise to form a body frame. 
Place the pasty newspaper strips onto this. Newspaper 
might prove clumsy to work with, and if so, this is an 
ideal way to dispose of huge accumulations of comic 
books. And if they're really comic, which they rarely are, 
they might provide a few laughs while pasting. 


Rather than molds for the arms and legs, just roll 
up newspaper. For the head, use a fishbowl, or any round 
bowl, and cover it with papier maché. When dry, cut the 
papier maché in two halves and remove from the bowl. 
Rejoin the halves with more pasty newspaper — or U.S. 
style, with Scotch tape. 

To make paste: There are several schools of thought 
on this key problem, and here are three basic recipes: 


1. Mix flour and water to form a thick paste. This is 
the slob’s way and said to be unsatisfactory be- 
cause the paper will not stay smooth. 

2. Mix flour and water and boil away the water until 
there is a gelatanous substance remaining. Mix well 
and serve. 

3. Use a recipe 2 and dump in a large bottle of Resis- 
tol. This is the recipe for millionaires and wastrels. 


COOKING HINTS: This paste is more than likely going 
to be liberally distributed on all hands, arms, faces, and 
probably the walls and floor. It might as well be nourish- 
ing. Add cinnamon to it for a new taste thrill. Or dump 
in a generous portion of whatever you're serving as a 
drink instead of the water originally called for. This does 
not apply to Recipe 3. Resistol resists digestion. 

And don't stint just because the finished item is going 
to be broken. This is called pifiata stinting, and we disap- 
prove of it. 

The rich alternative to all of this is buy a ready- 
made. We hear they're available in a surprising number 
of places in the United States, so just probably it's in the 
5-and-10 around the corner. Just the same... we'll bet 
you can make a better one. 
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‘ Per SAP fortunate who can't live in the land 
TABLE OF CONTE Ch XN presents in this issue, a step-by-step, last- 
r . Ww d Mi lueprint (in many colors) of a pinata 
Doftokpalty. 
3 ¥ 6 ; Ue Partie 
‘i ~y be dgll Aunle§s iffs perked up with a construction party. 
1 : Gat GJgrqip af dmateur artisans and assign them each 
j ‘. : a Pecial pigata-miaking task and a drink. A party of this 
Sort neéds & sp&cial drink, of course. For room-painting 
parties, beer or wine are classic standbys, but this is a 
\ horse-for rabbit or rooster) of another (or all) color. 
A standard and very Mexican drink is Tequila with 


Sangrita (which means blood in Spanish). Sangrita is a 
mixture of orange juice, tomato juice and chili. The tradi- 









ill recognize that pifiata making can 
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tional way to drink it, is to sip first the tequila and then 
4. BANANAS the sangrita in separate glasses, but if you allow this, 
2. ORANGES your guests ae Sees a — yond to make pifiatas. So, 
experiment with the ingredients and come up with some- 
5. i —* thing that isn't too alcholic (although pink elephant pifia- 
4. S tas might be fun) but enough to keep the party boiling 
5. CANDIES —_ You wy wel ag = ne ~ 
wouldn't — or vodka. Or make a green drink: creme de 
6. TEVJOCOTES menthe with gin, vodka, or tequila. Or make both drinks 
‘7. CONFETTI and alternate the red and the green in a highly festive 
8. ETCETERA — Or simply serve Noche Buena— the Christmas 
eer. 
P — One of the guests can be making the frame for the 


papier maché body; another can be cutting the strips of 
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issue paper for the decorations; somebody (can make the 
hats, clothes, and accesories; somebody else will inevita- 
bly model the accessories, if the drinks have been properly 
prepared. In Mexican pifiata factories, the entire family 
helps in the process, but for Americans with small families, 
a party is the only answer. 

As in a house-warming party, have your guests ap- 
pear with a small bag of goodies for the pot. If you only 
ask imaginative people, the contents of 
turn out to be quite impressive. And, 
to write us about it... 



























and The paper curls and decoratio 

ast- more easily made than it might seem. 

ata | step of pifiata making will be a high point of ya 
sie lt might be wise to accomplish the making of these ¢ 


of glamour early. 
ty. The classic way to make the curls is this: 




















































‘ach Buy colored tissue paper and cut into 3 in 

this Then, with a scissors, make small half-inch cu 

NG folded edge (about 1/8 inch apart), along 

$2 J length of the strip. Many strips can be cut si 

fe simply by folding a number of them. togeth 

with Then, open the folded, cut strips and fé he 
So | opposite way. T are thus separated and curled. 
adi- When vitable number of curled, cut 
hen strips of ti isting them to the head, append- 
his, \ ages, ag manner in which this is done is 
So, simple. animal, as something you are bandag- 
me- Jing an trip of paper around and around it. 
na- | Whe e end of the strip, paste another one r 
Mg) on te Be sure that only the cut part (the 
i curls} ’ > on the second time.g 

nks | decorati€ 

five | paper is ord 
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When the pinata ompleted, store in a safe 
until you feel like holding another party — the 
the | and break it. 
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HE ROAD TO MERIDA 








by G. Ceallaigh 





for the first time in the modern era, the 
jand of the Mayans can be reached 
gverland on wheels. This spectacular 
highway, now officially opened, runs 959 
) \ miles from Mexico City to Merida. 










ABOVE, A COLOR AERIAL SHOT GIVES A DRAMATIC IDEA OF 


THE KIND OF COUNTRY THROUGH WHICH THE HIGHWAY CUTS. 
TAKEN BY COMMANDER EMMERICH SALZBERGER — AEROTECNICA 


THE PICTURE LEFT ISTHE ANCIENT MAYAN CITY OF KABAH, 






For the first time since the day of the Mayans, Yu- most romantic and amazing country in all the world, the 


catan is reachable overland. Like the old Roman roads, new highway is 1,547 kilometers (959 miles) from Mex- 

= the highways constructed by the Mayans are still useable ico City to Mérida. Because of the dense and hitherto 
: onl you can find them. But this month an all-weather impenetrable jungles which have always separated Yu- 
highway is now at last finished. catén from the mainland, this construction achievement 


Cutting along the gulf coast through some of the is well worth bowing to. 











(From preceding page) 

In celebration of this historic mile- 
stone, MTM follows the newly complet- 
ed highway all the way to Mérida, 


with suggestions for stopovers and side 
trails: 


T he first step in the overland trip is 
getting out of Mexico. This can be the 
most complicated move in the trip if 
you get lost. The trick is to simply take 
the road to the airport, and instead of 
turning, continue on this road (High- 
way 90) to Puebla. 

The trip to Puebla is breathtakingly 
beautiful, with extraordinary contrasts 


f > 
cap tonto eat. 
oS Ar . 


area to Tepeaca and the nearby min- 
eral springs resort, Tehuacdn. Just be- 
fore the turnoff to Tehuacén, the climb 
begins into the heavily forested Peaks 
of Acultzingo. 

Near the Veracruz state line you 
will have a splendid view of the vol- 
cano Orizaba, which is Mexico's high- 
est peak (18,855 feet in elevation). 
The road continues on to the beer- 
making city of Orizaba, halfway be- 
tween the plateau and the hot country. 
This area is one of the most beautiful 
valleys in Mexico, and you pass 
through Metlac Canyon, through or- 
chards, coffee plantations, and sugar 
cane fields. As you near the colonial 





ON THE ROAD TO MERIDA. ONE OF THE MYSTERIOUS MONU- 
MENTS OF THE MYSTERIOUS OLMEC CIVILIZATION THAT MYSTERI- 


OUSLY DISAPPEARED MANY CENTURIES 8B. C. 


in scenery at each turn of the high- 
way. The mountain climb over the Sier- 
ra Madre begins at Zoquiapan and 
continues to the summit, which is 
10,486 feet in elevation. At this point 
you will have spectacular views of the 
valley of Mexico and of Popocatépetl 
and Ixtaccihuatl. 

Drive through Puebla and follow 
Highway 150 eastward to the gulf of 
Mexico and Veracruz. This trip is stud- 
ded with scenic spots and cities. You 
will pass through a highly cultivated 


city, Fortin de las Flores, you meet a 
profusion of gardenias, orchids, and 
other tropical flowers. 

The entire trip from Mexico to Vera- 
cruz takes about seven hours (297 
miles). There's a shorter way—through 
Tlaxcala and Jalapa which takes ap- 
proximately five or six hours (272 
miles) but it's not as scenic and we 
strongly recommend the longer route. 
If you're in a hurry, you shouldn't be 
going to Mérida. 

After seven hours of driving, even 


through the kind of country you will 
have seen, you'll probably want to 
pick out a hotel in Veracruz, relax, 
and enjoy this historical and lovely 
seaport. There are many excellent 
hotel with air-conditioned rooms. 

In the morning, cheered by the 
charm of Veracruz and well rested by 
a good night's sleep, drive south along 
the coast on Highway 180 (which 
continues all the way to Mérida) to 
Puerto Alvarado. Sample the sea foods 
in the markets, but eat at the excep- 
tionally fine restaurant run by Dojia 
Choca. 

After leaving Puerto Alvarado, you 
will cross the Papaloapan river and 
reach the two towns of Las Tuxtla. The 
roads passes through San Andres Tux- 
tla, and Santiago Tuxtla is a short, 2 
mile detour. On the plaza in Santiago 
Tuxtla is one of the gigantic stone 
heads built by the Olmecs, one of the 
most ancient and mysterious of the 
Mexican civilizations. 


A short distance down the highway 
is San Andrés Tuxtla, with its lush 
foliage, flowers and waterfalls. Lake 
Catemaco is near this city, and easily 
reached by car. It is a huge and placid 
lake surrounded by a series of small 
hills. The town bordering the lake is 
San Tecomapan, and a trip here is 
recommended as a worthy deviation 
from the road to Mérida. Fishing, boat- 
ing, and swimming are available here. 

Returning to the Mérida Journey on 
highway 180, you pass along the 
southern end of Lake Catemaco and 
go on to Minatitlan, and then to Coat- 
zacoalcos, which is another sea port. 

Then, on to Villahermosa on Rio 
Grijalva. This is a particularly lovely 
city, with trees full of birds and many 
exotic fruit juices available at the 
stands. Across from the plaza is the 
archeological museum, which is said 
to be the best in all of Mexico — 
certainly one of the most beautiful. 
Villahermosa is situated directly on the 





Grijalva River and it will be possible 
to take 8 to 10 peso boat trips up the 
river, through the jungle. 

Outside Villahermosa is the’ museum- 
park of La Venta, where the giant 
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stone heads, and other magnificent 
stone carvings of the Olmecs have 
been moved from their original site 
(which is now an oil field). The 
museum-park has been laid out to 


resemble as closely as possible, the 
original. 
From Villahermosa drive leisurely 


north (Mérida is north of Mexico City, 
not south as it's usually thought of) 
past swamps, jungles, idols, local fish 
fries, and rivers. 


|: will be necessary to take a ferry 
at six places: 

1. Just beyond the turnoff on High- 
way 180 between Minatitlan and Coat- 
zacoalcos. This is a large ferry and 
runs all night. No trouble here. 

2. Farther along on the same road, 
just- before Cardenas. This is a small 
ferry, but it runs all night. 

3. The Frontera ferry, crossing the 
Grijalva river. This is a large ferry 
which runs only from 7:00 a.m. until 
7:00 p.m. and only on six days of the 


week — on Sundays, it does not 
operate. 
4. The San Pedro River ferry. It is 


small, and only runs on six days of 
the week. A man is usually sleeping 
near the ferry until 10:00 p.m., but 
don't count on it — arrive early. 

5. The ferry crossing the sea,tongque 
to Isla del Carmen. This runs four 
times a day, from 7:00 a.m. until 5:00 
p.m. It does not operate on Saturdays 
and Sundays, and not when there is 
a Norte (a strong wind which occasion- 
ally occurs in the winter). 

6. At the other end of the Isla del 
Carmen, there is another ferry, which 
operates exactly like its twin (No. 5). 

NOTE: To cross these ferries with the 
minimum ammount of trouble, stay 
overnight in Villahermosa, and leave 
early in the morning, following the bus 
which leaves around 7:30 a.m. If you 
prefer, you can stay overnight in 
Frontera and leave at 9:00, again 
following the bus. The consequences 
of not doing one of these two choices 
may be an overnight wait at the ferry 
crossing to the Isla del Carmen. There 
are no hotel accomodations, and many 
mosquitoes. To avoid the possibility of 
meeting a Norte, check at the bus 
stations in either Villahermosa or Front- 
era to find out whether or not the 
ferries are running. 


The next major city is Campeche, 
another sunny, white-washed old 
Spanish colonial sea port. It's notable 


In the jungles 
nearby, one can hunt wild turkey, 
goose, pheasant, parrots, macaws, 
quail, the famous Mexican Quetzal (a 
sort of Mexican bird of Paradise), 
jaguar, cougar, deer, boar, agouti, op- 
possum, alligator, and (of all things) 
armadillos. Anyway, it's worth spend- 
ing the night here before going on to 
this month's mecca: Mérida. 

In Mérida (Yucatan's capital) there 
are enough things to do and side 
places to visit, to keep you busy for 
longer than you'll probably be able 
to stay. Mérida itself is a charming 
colonial city with a 16th century ca- 
thedral, many Spanish-Moorish homes, 


for its game and fish. 
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PACIFICK. ‘OCEAN. a 


old lady with huge spectacles (for the 
“Old Lady Corner"’). 

The average temperature in Yuca- 
tan is 75°. The rainy season is from 
May to September, with concentrated 
but brief deluges every afternoon. The 
winter is the best time to go — summer 
weather and tropical. 


Near Mérida are the famous cities 
of the great Mayan civilization. The 
Mayans were the first to devise a num- 
erical system involving the mathemat- 
ical concept of zero, a calendar more 
accurate than today's, and hierogly- 
phic which were but a step short of 
phonetic spelling. 


THE BEST STOPS ON THE HIGHWAY ARE INDICATED ON THIS MAP. 
BE PREPARED FOR FERRY STOPS AT THE 4 GREAT TROPICAL WATER 
GAPS ALONG THE WAY. THIS IS A GOOD PLACE TO WORK ON THE 


FOLLOWING: 


and herring bone patterned streets 
with horse-drawn carriages. 
Yucatecans dress in cool starched 
white, echoing the predominant color 
of Mérida, sometimes called ‘‘The 
White City". The streets are spotless 
and run in straight lines and are num- 
bered, not named. Many of the streets, 
however, bear painted or sculptured 
street signs depicting such things as 
elephants, tigers, or in one case, an 


ON THE ROAD TO MERIDA—Y 
WHERE THE FLYING FISHES PLAY 


(And send if to Eric of Ajijic) 


The main ruins are Chichen Itza and 
Uxmal; tours can be arranged through 
the elegant Barbachano Travel Service, 
or the Yucatan Trails Travel Agency. 

Chichen ItzG@ is a two-hour drive 
through the jungles. You will sec the 
“El Castillo" pyramid there, whose al- 
most perpendicular steps rise nearly 
95 feet in a series of nine terraces. 
Inside, is another pyramid — the orig- 
inal Maya temple, with 61 steps to the 


(See following page) 
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(From preceding page) 


top, where the Red Jaguar Throne 
stands. 

The Temple of Warriors is another 
structure within a structure. The en- 
trance is through four rows of massive 
columns covered with bas-reliefs of 
warriors. Inside is an altar where hu- 
man sacrifices were carried out. 
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Other attractions at Chichen Itza: 
seven ancient ball courts (the longest 
is 480 feet long and 120 feet wide 
and has been restored), El Caracol, 
“House of the Snail'’ (used as an as- 
tronomical observatory), the Nunnery, 
the House of Dark Writing, ' The 
Temple of Venus, and the 78-foot deep 
Sacred Well (where young maidens 
were occasionally tossed down, as 
sacrifices to the Rain God, Chac). 

Uxmal is 90 minutes from Mérida on 
a well-paved highway (to Campe- 
che). Some say that Uxmal is even 
more magnificent than Chichen Itza 
— it’s certainly different. The palace 
of the Governor is a striking architec- 
tonic ensemble, composed of triple «er- 
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races decorated with mosaic designs 
with more than 20,00 individual sto- 
nes. There is also the temple called 
the House of the Magician, which is 
102 feet tall. 

Kabéh is another of the easily 
reached ancient cities. It is located 
about half-way between Campeche 
and Mérida, and although it is not as 
dramatic or big as the other two, the 
temples there are certainly worth see- 
ing. 

Just off Yucatan's east coast is Coz- 
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the jungle island, which holds 


umel, 
many archeological ruins. Cozumel is 
famous as a winter resort — some- 


thing like the Riviera of Yucatan. Swim- 
ming and fishing are excellent and it's 
possible to rent skin-diving equipment 
as well as small boats and bicycles. It 
is easily reached by air. 

Another excellent resort island is 
the Isla de las Mujeres (Island of the 
Women), also connected by airlines 
to Mérida. Archeological finds are no 
rarity here, too. Although the hotels 
on the island will provide food and 
shelter, it is suggested that you bring 
your own women — the name is sym- 
bolic only. 
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Comalcalco, Paraiso, and Puerto 
Ceiba. Just before Villahermosa, in 


Cardenas, you can turn up the road 
leading to Comalcalco and the mag- 
nificent ruins nearby. If you wish, you 
may continue on this same road to 
Paraiso and Puerto Ceiba — both have 
splendid beaches and magnificent 
hotel accomodations. 


Palenque. These ruins can be reached 
by air from Villahermosa. The airline 
is run by Tabasquefio de Aviacion out 
of the CMA airport. Leave in the morn- 
ing and return at night. There are ac- 
comodations in Palenque, but only 
passable. There's also a train running 
to Palenque (below Villahermosa) but 
it runs odd hours on alternate days 
and isn't really adviseable. 


Etza. These newly opened ruins of 
Etza can be reached only by jeep; 
this can be arranged in Campeche. 


Labnaé and Sayil. Another jeep trip 
will be necessary, and arrangements 
for this can be made either at Barb- 
achanos in Uxmal or a Tikul, a short 
way off the main Highway 180. 
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- those of you who may have 
wondered what the contents of the 
gaily decorated pifiata are, we are 
going to tell you what traditionally 
goes into it. 


Tejocotes (tay-ho-cétes) — small wild 
crab-apples found on the high pla- 
teau. 

Jicamas (he-ee-ca-mas) — this re- 
semble a white turnip but is eaten 
raw and is a sweet and refreshing 
morsel. Sometimes it is seasonod 
with lime juice and chili powder. 


Mandarinas — tangerines — are 
plentiful and in season during 
Christmas time. 

Cacahuates — peanuts. 

Cafias — sugar cane which ripens at 
this particular time. 

limas — a cross between a lemon and 


a sweet lime which also ripens in 
this season. 


Frutas Azucaradas — glazed fruits. 
Colacién — hard candies, 
candy. 


plus rock 





As a matter of fact, it would seem 
that all of these fruits and nuts were 
just grown especially for the Posada 
fiesta. 

Other things are sometimes added 
such as plastic toys for the young 
ones. As a prank, the black zapote 
—the fruit from the chicle tree— is 
also put in. This being an extremely 
soft fruit, you can guess what hap- 
pens when it lands on someone's head 
as the contents come tumbling out 
after the fatal blow breaks the pinata. 


All the above mentioned fruits and 
candies may be bought in innumerable 
markets in the city. The most popular 
and largest of all is the Merced. Close 
to it is the famous candy market where 
your eyes will pop at the grand array 
of colaciones. A visit to this one is a 
must. Other large markets are San 
Juan, Abelardo Rodriguez and Jamai- 
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on Genova 74. A visit to either or both 
places will be most rewarding. 

To continue with the rare gifts and 
decorations to be found about town, 
we shall mention a few typical shops 
where you can spend many happy 
hours browsing to your heart's content. 

At Victor's Artes Mexicanas, as the 
name implies, there are to bé found 
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ca. And even in rich or poor residential 
districts, there are smaller markets 
carrying the necessary articles for the 
filling of the pinata. 

In town, there are candy shops 
such as Larins, Luxus, Wongs, Curryier 
and Sanborns who also sell these co- 
laciones all year round. 

For that unusual gift or decoration 
for which you are looking, may we 
suggest those perfectly beautiful de- 
signed candles of all sizes, shapes 
colors for your discerning eye. No 
doubt you have just the place for 
them. We shall mention two places 
—Will & Baumer's factory, run and 
owned by the Muench Family for many 
years. This factory and show room is 
on Clavel 224. The other shop where 
you will find just the right candle is 
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all sorts of typical articles. He ts on 
Filomeno Mata 15-B and really knows 
his business from A to Z. 

Then there is Barrettos on Revil- 
lagigedo 29 —who have an excellent 
display of Mexican curious as well as 
authentic and rare goods from many 
of the important regions of Mexico. 

Tlaquepaque on luis Moya 49 is 
well known for his Mexican woven 
raffia furniture, ceramics, sarapes, pot- 
tery, place mats, goatskin rugs and 
many other things. 

Another place called the Nacional 
de Artes e Industrias Populares on 
Juarez 44 houses all sorts of Arts & 
Crafts from many sections of Mex- 
ico. Here can be found about every- 
thing you wish: silver made in the city, 
or elaborate designs from Taxco, 
wooden lacquer bowls and trays of 
every description, blown glass, sarapes, 
hand-woven materials, and tin mirrors. 

In closing, we should like to men- 
tion a different kind of specialty shop 
which is featuring European objects 
(particularly Italian) where you will 
find that extra, out-of-the-ordinary 
gift for which you have been looking. 
You can't miss at the Via Condotti on 
Hamburgo 169. 

















STEPPING 


I. Mexico City, the place to ‘step 
out" during the exciting nine days be- 
fore Christmas, is to a posada. There 
are several places that hold posadas 
available to the general public. The 
posada season begins on December 
16th and continues until the 23rd. On 
Christmas eve, a High Mass is usually 
attended, and a special ‘Noche Bue- 
na” feast is held afterward. 

Some of the places which will hold 
posadas are: The Mexican-American 
Institute of Cultural Relations (Ham- 













burgo 115); the Spanish-English Cult- @ 





ural Circle which is operated by Mr. 
Cuba Jones, and holds meetings and 
lectures each week (Chilpancingo 
23); Union Church (Reforma 1870) 
Episcopal Christ Church (Articulo 123- 
134); St. Patrick's Church (Calle 
Bondojito 248); La Botiva Church (Re- 
forma 290); the Lutheran Church of 
the Good Sheppard (Palma 1910). 
In addition, most of the hotels (such 
as El Presidente, Hotel Majestic, Cont- 
inental Hilton) will have a series of 
posadas, both private and public. 
People living in Mexico will have 
no trouble finding the proper posada 
to attend — most of their friends will 
be having them. The tourist in Mexico 
will find it nécessary to look around 
—at the places mentioned in this 
column, and at their own hotel. 
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MTM is privileged to present this 
month as our guest columnist, the Mar- 
quesa Rosa Haden, the wife of the 
writer, Allen Haden, who together 
operate the world-famous inn and res- 
taurant, Casa de las Piedras, in Cuer- 
navaca. 

Mrs. Haden is a Spanish Marquesa 
who has long been know among internat- 
tonal gourment-set as one of the world’s 
best cooks. A proud aristocrat as well 
as a gay and charming individual, Mrs. 
Haden turned her private home into 
an extremely exclusive hotel-restaurant, 
where she continues to entertain both 
her friends and the guests she chooses 
to accept as her friends. Her friends 
describe her as unique and indestruct- 
able. She not only knows the great and 
carefully guarded recipes of the sophist- 
icated international world of cookery, 
but she has invented many superb recipes 
of her own. Mrs. Haden has published 
a delightful cookbook named: “My Stove 
Is My Castle’. 

This month, Mrs. Haden has consent- 
ed to allow MTM to print her own 
special recipe for Bacalao, as well as 
the traditional Christmas Bacalao. The 
Bacalao which has been devised by 
Mrs. Haden is called Brandade de Morue 
Glacee, and is served only at the Casa 
de las Piedras. 


BACALAO VIZCAINA 








{Cod, somewhat as done along the 
Bay of Biscay) 1 Ib. codfish, some 
boiled potatoes, % Ib. tomatoes, 1 
sweet red pepper, 10 roasted almonds, 
2 cloves of garlic and 1 onion. 

Cut the codfish in chunks and soak 
for 24 hours. Dry with a cloth. Dust 
with flour and fry in very hot oil. Scald 
your tomatoes and remove skin and 
seeds; cut into small pieces. 

In a heavy frying pan, put two Tbsp. 


of good oil and fry the onion (cut 
into small pieces). When browned, add 
the tomatoes and the garlic cloves 
(also well chopped) with a little salt. 
Cook gently. 

In a separate dish (Pyrex or some- 
thing similar) place the fried cod. 
Sprinkle the chopped almonds on top 
and the sweet red pepper (which 
should be either chopped fine or 
ground up with the tomatoes in a 
blender); add the sauce of tomatoes 
and onions, and place in the oven for 
about 30 minutes. Serve in the same 
dish after placing the boiled tomatoes 
strategically around the edge. 





BRANDADE DE MORUE GLACEE 





A specialty of Casa de Piedra, 
devised by Rosa Haden, but derived 
(We admit!) from the Bacalao Esque- 
ixat of Barcelona: 

Take a pound of good dry cod. Cut 
in pieces and soak 24 hours; change 
the water and soak another 4 hours. 
Place in cold water; add one big white 
onion and one carrot, cut in halves, 
and a bouquet of thyme and laurel. 
Place on fire. When the water begins 
to boil, turn down heat to simmer 
very slowly and gently. Cook about 
one hour or until very soft. Use NO 
salt. Strain. Remove skin and bones 
from fish. 

In a mortar, crush two (or more) 
cloves of garlic. Shred your codfish 
and then pound it with the ground 
garlic. Fluff the shreds with your fing- 
ers. Fold in about 4 tsbp. of mayon- 
naise and 2 cup of whipped cream. 
Chill. 

Serve in a small cup decorated with 
small, hard pieces of toast, and the 
brandade with a cross of. sweet red 
pepper strips. 
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MOTOR HOTEL 
Alr Conditioned 








HOTEL 
VICTORIA 


TAXCO,GRO. MEX. 


Asx THE MAN WHO'S 
BEEN THERE... 
Cuas & Quincy Nissi, 
MGRS. & OWNERS 





WOK GY MUM SWWMIUINWIJITUES 
THE VERY DRESS 

you forgot to pack... 
Of course youll find it at 


Marisa Ruby 


Blouses Accessories 
Niza 45 Mexico, D. F. 
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FOR THOSE WHO DON'T SING 
SPANISH, AS INDICATED Ow 
PAGES I4-I5, HERE IS A 
ROUGH TRAN SLATION. INN- 
KEEPER'S AND voseri's } 


STANZAS ARE TO BE Ait. 
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CHANTED ‘ALTERNATELY ) neat 


JOSEPH: 
In the name of Heaven 
I ask for lodging 
Because my Beloved Wife 
Can walk no farther. 
Don’t be inhuman. 
Have the Charity 
That God in Heaven 
Has gifted you with. 
We have come exhausted 
From Nazareth 
I am a carpenter 
Named Joseph. 
Lodging I ask you 
Beloved Inkeeper. 
For only one night. 
For the Queen of Heaven. 
My wife is Mary. 
The Queen of Heaven. 
The Mother to be, 
Of the Divine Son. 


INNKEEPER: 


This is no inn, 

Continue on your way. 

I can’t open the door, 

Don’t be a rascal. 

Now go on your way, 

And don’t bother me. 

Because if you anger me, 

Pll thrash vou. 

I don’t care what your name is. 
Let me sleep. 

For I’ve already told vou 

That I'm not going to open up. 
Well. if she’s a Queen. 

Who asked for her? 

Why is it that on this night. 
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CLEMENTE JACQUES y Cia. S. A. 


The leading packers of 
Moxiean food since 1887. 


No matter where you are, tropical fruits 
are available all year around — guavas, 
sliced papayas and mangos, mango and 
papaya juice in cans, 

These and other Clemente Jacques 
products available in fine food special- 
ty stores in most major cities of the 
United States. 


For eur free Mexican Recipe my 
Write te ee Jacques yota.. 8 
F.C. Cintura 1, México, 


She walks alone? 

You are Joseph? 

And your wife is Mary? 
Enter. Pilgrims. 

I didn’t know you. 


CHORUS: (as thay smiter) 


The sainted Pilgrims enter 
And are given a corner: 
Not this poor dwelling. 
But of my heart. 

This night is one of joy 
And pleasure and rejoicing. 
Because we shelter here 





The Mother of God's Son. 
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Nereus, Micusacan  Mexice 


COLONIAL PALACE NEWLY OPENED 
CANDLELITE DINING GUITAR MUSIC 
SINGLES $2.80 Dis. DOUBLES $4.00 Dis. 


W. G. S. MCKEE - Mgr. 





> Supper Club 
Drive Right In 


27 





INVESTMENTS 


SAVINGS ACCOUNTS 


My childhood ambition was to have 
an account in the Dime Savings Bank 
of New York. There was something so 
comfortably secure about it. But when 
the vicissitudes of living came home 
to me, as they did at rather an early 
age, | was grateful enough for a com- 
mercial account that would see me 
through the end of the month — 
savings were something that would 
accompany good fortune, when | had 
it. 


Further aging brought me to Wall 
Street and to somewhat better bank 
accounts, but by this time | had to 
scrape up an acquaintance with the 
economists. They: quickly rid me of 
my illusions about banks and mixed 
rates of interest, that is, if | was ever 
going to have enough to put my 
money in a bank, savings or otherwise, 
and forget about it. | was simply told 
to look at the bank stocks and, i 
doing so, to take note of the fact that 
they invariably paid more to their 
owners than the interest that the par- 
ticular bank was giving. The next step 
was the big commercial companies 
who borrowed money from the banks. 
Was it not invariable that they re- 
turned more money to their stock- 
holders than they did to the banks fer 
their loans? This was the way | grew 
up. No savings account. 

When, after a couple of wars to 
flatten my fortunes, | arrived in Mex- 
ico to try again, | hope | will be 
excused for trying the same lessons. 
So far, there seems to be little dif- 
ference, with the possible exception 
that interest rates are higher. In that, 
| have found nothing to frighten me. 
Money, | have earned, is worth what 
is paid for it. It is safe so long as the 
country behind it is safe, and Mexico 
is tremendously safe. | haven't the 
savings account yet, but | seem to the 
getting there at comfortable —and 
secure pace. 
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FOR A POLICY OF MUTUAL INTEREST {From page 8) 


have to come from the United States. The new President 
will have to take at least these first steps: 


1. Propose a concerted Inter-American effort to 
create, wherever possible and feasible, infrastructural in- 
dustries. 

2. Suggest an increase in Inter-American Develop- 
ment Bank funds sufficient to finance that effort. 

3. Start an Inter-American pool of technicians to plan 
and execute the proposed infrastructural program. 

4. Join with the Latin American nations in an all- 
out attack upon the land problem — without a resolution 
of which any industrialization program must yield poor 
fruit. 

5. Renounce the idea of trying to impose the system 
of ‘free enterprise"’ upon the historically unprepared and 
“‘underdeveloped" countries of Latin America — a system 
which, in any case, the United States does not follow at 
home. 

6. Caution or curb big U. S. corporations from as- 
suming an exploitative attitude toward Latin America, and 
encourage them to join with the Latins in a mutually 
productive partnership to create real prosperity for all. 

7. Work out a joint Inter-American plan for the 
stabilization of raw materials prices, and as corollary, 
desist from imposing quotas upon imports of raw material 
from Latin America. 

These steps, as indicated, are the minimum required 
to establish a hemispheric Policy of Mutual Interest. But 
they are basic enough to get such a policy off the ground 
before too much time has elapsed, and to point the way 
toward an Era of Mutual Interest which will leave no room 
in the Inter-American woodwork for the Red termites. 
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INTERCONTINENTAL, Ss. AL 


Investment and Trust Institution 


© Promoters of industrial projects 

o Underwriters 

o Dealers in Mexican securities 

© Financial and economic consultants 

© Technical advisors 

© Acceptance of short, medium and long term time 
deposits in Mexican currency at attractive conditions 


Autoriza do por la H. Comisién Naciona | Bencaria en o ficio 601-11-11496 del 9 de abril de 1960" 


Calle Paris 15 Mexico 4,D.F. Phone: 35-81-00 Cables: Fintercon 





CREDITO BURSATIL, S. A. 


|. La Catolica 39 México, 0. F. ‘Tel. 18-13-60 


DEALERS IN MEXICAN & FOREIGN SECURITIES 


Full information available for your investments 


MEMBERS OF THE MEXICAN STOCK EXCHANGE 


Private Wire Correspondent of 
MERRILL LYNCH, PIERCE, FENNER & SMITH, INC. 





SOCIEDAD FINANCIERA 
DE INDUSTRIA 
Y DESCUENTO, S. A. 


Private Wire Correspondents of 
BACHE & CO., NEW YORK 
BROKERS AND CORRESPONDENTS 
SECURITIES 

COMMODITIES 

MUTUAL FUNDS 

Advisors on 

MEXICAN INVESTMENTS 

MADERO 47 18-14-67 








oo 

















MEXICAN INSURANCE 






Home Office: McAllen, Texas 


-FREE -- and very helpful! 


Service Offices at Laredo, Nogales, Brownsville, McAllen, Houston, 
San Antonio, Eagle Pass, Monterrey, Mexico City, Acapulco 


Write for our Mexico Travel-Aid Packet. . 


PROMOTORA DE 
INDUSTRIAS, S.A. 


Av. Juarez 134 
Srd Floor 
Telephones: 


46-18-19 46-17-57 
INVESTMENT BANK AND TRUST CO 
Industrial and Commercial Loans 


(Short, Medium and 
Long Term) 


Private and Business Investments 
Purchase and Sale of 
Securities Trust Funds 
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AND oF te . AVAC | 


OR HOW TO SPEND THE WARMEST, Loved ® 
LIEST WINTER VACATION OF THEM ALL. Ie 





EVAIR 


DIRECT FROM NEW 
YORK, MIAMI, OR 
MEXICO CITY TO 
MERIDA. 


OVERLAND 


VIA THE ADVENTURE- 
SOME AND EXCITING 
NEW HIGHWAY VIA 
THE TROPICAL CULF 
COAST FROM VERA- 
CRUZ OR MEXICO CITY. 


“YOUR HOMES AT THE FABULOUS RUINS of CHICHEN ITZ amc LXMP 


Haclonda Chicken Ste: 
Maciemar ma. 


AND FOR ESCAPISTS AND BEACHCOMBERS : 


Cabanas Corumel 
| WRITE WIR OR PHONE RARE 
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